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L’objectif de ce chapitre est de présenter :
 ♦ les raisons de la nouvelle version de formation et son organisation.
 ♦ les besoins d’un langage univoque,
 ♦ les normes ISO ou les normes ISO-GPS

Une présentation de la structuration des normes :
 ♦ conceptuelles , 
 ♦ applicatives

conduit à une synthèse sur les normes ISO de spécification géométrique des produits 
(GPS).
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Le document de formation est consti-
tué de planches qui sont identiques aux 
planches à l’écran. 
Le format papier est différent et pro-
pose pour chaque page, une colonne 
avec des commentaires permettant de 
compléter la planche.
Le support de formation est votre outil 
lors de la formation. il doit être annoté 
afin de l’enrichir de vos remarques et de 
vos réflexions sur ce sujet. 
Les commentaires complémentaires 
propres à ce support sont pour vous ai-
der lors d’une lecture, voire d’une re-
lecture.

La formation doit vous permettre de 
mieux communiquer sur la caractérisa-
tion géométrique du produit en ayant à 
l’esprit trois critères : 

 ♦ diminuer les coûts
 ♦ diminuer les délais, 
 ♦ tout en conservant la qualité 

fixée.

Soucieux de la qualité de ses produits, 
en 1995, la société RENAULT s.a.s. 
investit dans la formation des normes 
ISO de tolérancement pour ses col-
laborateurs en interne, en France, en 
Europe, et à l’international, mais aussi 
pour ses fournisseurs. 
Une première version du document de 
formation aux normes ISO de toléran-
cement apparaît en 1995. 
Cette formation s’appuie naturellement 
sur une vision des normes de l’époque, 
antérieure au concept GPS. 
Initialement, la formation aux normes 
ISO de tolérancement s’effectuait en 
entrant par les normes. Or cette ap-
proche a rapidement montré ses limites.
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L’entrée de la formation V8, et initia-
lement V6 en 2009, s’effectue par les 
besoins des concepteurs produit ou 
processus, avec pour chaque besoin, 
les normes qui sont nécessaires pour y 
répondre.
Ce ne sont plus les 8 ou 9 normes de 
base qui sont ainsi identifiées, mais 
pratiquement une vingtaine avec des 
normes homologuées pour certaines, 
des normes en projet pour d’autres, 
créant une continuité dans les connais-
sances, les capacités, le savoir et le 
savoir – faire. 
Les différents niveaux de taxonomie 
permettent de comprendre le rôle dans 
la recherche, l’encodage, et le décodage 
de la spécification par les concepteurs. 
Cette taxonomie est nécessaire à la 
structuration des compétences et à la 
compréhension du langage normatif. 
Un ouvrage, le vôtre, pour que vous 
puissiez annoter vos remarques et faire 
de celui-ci un outil adapté à vos besoins.

Une approche différente de la formation 
suivant vos besoins ou votre situation.

 ♦ Au travers de la formation, où 
la progression s’effectue chap-
itre par chapitre. 

 ♦ Au travers de vos projets et 
en fonction de vos besoins, 
l’entrée s’effectue par le chap-
itre, voire le paragraphe dont 
vous avez besoin. 
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Pour un même besoin fonctionnel, les 
normes du chapitre peuvent proposer 
plusieurs écritures pour un même be-
soin. 
Le concepteur produit en fonction de 
la culture du fournisseur peut expliciter 
l’une ou l’autre des écritures. 

Les écritures évoluent en fonction 
de l’évolution des normes. Des pra-
tiques excitent, voire des habitudes qui 
avec l’évolution du langage normatif 
conduisent à écrire des erreurs. 
Des recommandations sont proposées 
lorsque plusieurs écritures sont pos-
sibles. 

Des panneaux indicateurs permettent 
de vous aider dans le choix d’une écri-
ture par rapport à une autre.

Pourquoi utiliser un langage normatif 
basé sur des symboles, des écritures 
différentes de celles déjà existantes, 
voire du pays où se trouve le bureau 
de conception et de développement du 
produit ? 

La planche présente une caractéristique 
identique. Elle est simplement traduite 
en 4 langues différentes. 

Avez-vous identifié la caractéristique ? 
Pourtant, elle est très utilisée ? 
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La perpendicularité est bien la caracté-
ristique identifiée. Elle est traduite en 
plusieurs langues. Au travers des ortho-
graphes proposées dans la planche, cer-
taines semblent poser des questions. 
Le mot «perppendicularité» avec 3 «p» 
est-il un néologisme traduisant une 
perpendicularité au maximum de ma-
tière ou simplement une faute d’ortho-
graphe ? 
Pour le premier cas, il faut donc déve-
lopper des normes internes installant les 
définitions associées aux néologismes. 
Pour le second cas, là le problème de 
vient épineux, que faire ? 
 

La solution est de mettre en place un 
langage qui ne s’appuie sur aucun 
autre, avec une structure grammaticale 
et une syntaxe graphique simple. 

Dans les années 90, un premier constat 
révèle que les normes ISO relatives 
aux tolérancements et à la métrologie 
comportent des lacunes et des contra-
dictions.
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